3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA USMETRY BITAAE PENYBJIUKE
CPBWUJE U BNAOE PENYBJIUKE ASEPBEJLIAH O CAPAABU Y
BOPBU NPOTUB KPUMUHATA

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym u3mehy Bnage Penybnuke Cpbuje un Bnage
Penybnuke AsepbejyaH o capagtum y 60pbu NpoTuB KpvMMHana, Koju je notnmucaH
13. maja 2010. roguHe y bakyy, y opuruHany Ha cprickom, asepbejlLiaHCckom K
€HINECKOM je3nKy.

YnaH 2.

TekcT Crniopasyma y opurMHany Ha CprickoM M eHINIeCKOM je3uKy rnachu:
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CMNOPA3YM

M3METBY BJNTAAOE PENYBJIMKE CPBUJE U BITAE PEMNYBJTUKE
A3EPBEJLIAH O CAPAIKLU Y BOPBU NPOTUB KPUMUHAIIA

Bnapa Penybnuke Cpbuje u Bnaga Penybnuke AsepbejuaH ( y OarbeMm TeEKCTy:
CrtpaHe),

Ha OCHOBY MpuMHMUMMNA Yy3ajaMHOr MOLUTOBaka CyBEpeHUTeTa, jeQHaKoCTU U
He3aBWCHOCTY ABE 3eMIbe,

y uurby obesbefuBara eeKkTMBHE 3aLUTUTE FbYACKMX NpaBa M hyHOAMEHTanHnx
cnobopa,

Yy XerbW ga npoluMpe CBOje 04HOCE M MPOMOBULLY CBOjy edeKTUBHY MehycoOHy
capagmy y 60pbu NnpoTnB KpMMUHana,

crnopasymenu cy ce o criegehem:
YnaH 1.

MpeameT capagwe

1. CTpaHe, y OKBMPY CBOjUX HAAMEXHOCTW, Y CKNagy ca CBOjUM HaLMOHANHUM
3aKOHOZABCTBOM M MefyHapoaHUM crnopasyMuma uYuje cy noTnucHuue, capahyjy y
npeBeHLMju 1 cy3bujarby cnepgehnx obnvka KpummnHana:

a) Tepopusam 1 OpraHM3oBaHN KpUMUHATT,
6) KpMBMYHa Aena NPoTMB XMBOTa U 3ApaBIba,

B) MpurnpeMa unu M3BpLUeHEe KPUBUYHUX Jena y3 ynoTpeby opyxja, MyHuuuje,
€KCMNo3nBa, OTPOBHUX, HyKINeapHUX U pagnoakTUBHUX YecTumua,

r) uneranHa TProBMHa HAPKOTUYKMM Jporama, MCUXOaKTMBHUM CyncTaHuama W
HUXOBUM NpeKypcoprMa,

[) uneranHe murpauuje n TproBuHa rbyamma,

1) dancudgmkoBare NUYHKX UCNpaBa, HoBYaHMLA, KPeAUTHUX KapTula U MeHnua,
€) KPMBUYHA Aena NpoTMB KyNTYpHOT U UCTOpUjcKor Hacneha,

) KpMBMYHA Aena npoT1B UMOBUHE.

2. CtpaHe capahyjy 1 y opyrum obnactuma of 3aje4H1NYKOr MHTepeca.
YnaH 2.

O6nuum capagmwe
1. CtpaHe ocTBapyjy cnegehe obnuke capagwe:
a) BpLUe onepaTUBHE M UCTPaXHe aKTUBHOCTU Ha 3axTeB apyre CtpaHe,
0) pasmemyjy nHdopmauuje,
B) 4ene UCKYCTBa,

r) nomaxy jegHa Oapyroj y obyum 3anocneHmx u yHanpehewy cBoje npodecuoHanHe
CTPYYHOCTW.

2. JegHa CTpaHa, Ha 3axTeB gpyre CTpaHe, Bpwy criegehe onepaTvBHe U UCTpaXkHe
aKTMBHOCTM:
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a) Tpara 3a nuuuMa Koja ce Kpujy Of MWCTPaXKHUX opraHa w/vnu cygoBa uvnu
nsberaBajy KasHy HakoH LUTO je cyacka npecyda KOjOM Ce W3pUYe HUXOBO
KaXraBare MocTana npaBHOCHaXHa unu nsberaBajy M3BpLUEHE CYLACKUX OAnyKa,
Kao u Tparajy 3a HecTanum nmumma,

0) noeHTMdunkKyje HenaeHTndMKoBaHE NOCMPTHE OCTaTke M HEMO3HaTa nnua,

B) naeHTudukyje nuua koja 6e3 possone 6opase y gpxasu gpyre CtpaHe munu 6e3
NNYHUX Ucnpasa unu ca dancudrkoBaHMM ucrnpasama,

r) npeaysnma gpyre mehycobHo ycarnalwieHe onepaTtuBHe Mepe.
3. CTpaHe pasmetbyjy:

a) HcbopmaLuje 0 onepaTUBHUM U UCTPaXXHUM MepamMa npeay3eTum npema ynaHy 2.
OBOr CriopasymMa v 0 pesynratuma UcTux,

6) MUcKycTBa y Be3u ca MPMMEHOM HOBWX MeToda paja, kao M NpUMeHu mMeTona
mMopaepHe TexHororuje y 6op6u npoTus KpuMUHana,

B) MHdoOpMaumje M UCKyCTBa Yy Be3W ca CBOjMM akTMBHOCTMMA Yy u3pagu
3aKOHOJaBCTBa M NPOMOBMCakY UMMIIEMEHTaLNje 3aKOHCKUX perynaTmea,

F) aenose HaunoHanHor 3akoHo4aBCTBa KOjI/IMa ce perynuuie pag nonmumje,

A) nHpopmMaLmje U UCKycTBa y BE3N ca CBUM NUTakKUMa of 3ajeQHUYKOr nHTepeca y
OKBUMpY NpeameTa oBor Criopasyma.

4. CTpaHe opraHuayjy HeonxogHe obyke y cBOjuM 06pa3oBHUMM ycTaHOBaMa 3a
3anocneHe gpyre CtpaHe.

YnaH 3.

HagnexHu opraHu
CTpaHe he ce y3ajamHO, AMNNOMATCKUM NyTem, 06aBECTUTM O OpraHUMa HaaeXHUM
3a cripoBohere oapenaba oBor cropasyma.

YnaH 4.

MocTynawe no 3axTeBy 3a capafty

1. CtpaHe ocTtBapyjy cBojy melycobHy capafwy Ha OCHOBY MMCAHOr 3axTeBa Koju
cagpxu cnegehe nHgopmaumje:

1) Hasue opraHa n CTpaHe Monurbe 1 3aMorbeHe CTpaHe,

2) pesume cnyyaja 3a Koju ynyhyje 3axTeB, kao U gpyra AOKYMeHTa HeonxogHa
3a UCnyHeHe 3axTera,

3) cnncak nutaka 3a ncnnTnBawe o CTpaHe opraHa CTpaHe MOoJnIbe,

2. 3axteB he OWTVM NponMcHO MOTNMCaH U OBEpeH of cTpaHe opraHa CTpaHe
MonuIbe. Y3 TEKCTOBE CauMtbeHe Ha MaTepHeM je3nky CTpaHe Monurbe npunaxe ce
NPeBof, Ha EHITIECKOM je3uKy.

3. Y 13y3eTHUM cryyajeBuMa, 3aXTeB MOXe BUTW 1 yCMeHU, Nof YCIIOBOM Aa 3a UM
cnegv v nucaHa NoTeBpAa.

4, anIJ'IVIKOM n3BpllaBaka 3axTeBa, npmmel-byje cé HauuMoHaJiHO 3aKOHOOaBCTBO
3aMOJbeHEe CTpaHe.

5. 3amorbeHa CTpaHa MOXe ycKpaTUTW, AENMMUYHO UMM Y LIenocTu, cnpoBohere
3axTeBa Yy Clyyajy [a OH Huje y ckrady ca ogpeabama Crnopasyma Wi je wreTaH no



-4 -

HauuoHarnHy 6e36e4HOCT UK Y CYNPOTHOCTM Ca HaLUMOHANHWM 3aKOHOL4ABCTBOM M
NHTepecumva.

6. Y ceakom cny4ajy, CTpaHa Monurba ce ogmax obaseluTasa O TOj OAyLM.
YnaH 5.

TpowkoBu

CBu TpOLLKOBU y Be3u ca MepamMa capaghe npeasnheHnum oBuM crnopa3ymom Guhe
NOAMMPEHM Ha OCHOBY 3ajeQHWNYKOr criopadyma opraHa HafnexHux 3a cnpoBofere
OBOr Cropasyma.

YnaH 6.

Mpatehe akTMBHOCTU
CtpaHe opraHusyjy pefoBHe cacTaHke 1 KOHCynTaumje y UMby pasmaTparba passoja
6yayhe capaare 1 npomoBucara ePrKacHOCTU.

YnaH 7.

O6aBe3e npeaBuhjeHe apyrum MeflyHapoaHUM crnopasymMmmma
OBaj cnopasym He yTuye Ha npaBa M obaBe3e CtpaHa npegsuheHe Apyrum
MefyHapoaHMM cnopa3ymmnmMa Ymnje cy noTnucHule apxase CTpaHa.

YnaH 8.

NMoBeprbuBOCT

CtpaHe 006e30ehyjy noBeprbMBOCT MHpopmaumja pobujeHux op gpyre CTpaHe,
ykonuko CTpaHa Kkoja npyxa WHdopmauuje cmatpa [a HMWXOB cagpxaj Huje 3a
objaBmbmBakbe. CTpaHa koja npyxa WHopmauuvjy oapehyje HMBO HeHe
NOBEPILUBOCTMU.

WHdopmauuje pasamereHe Ha ocHoBY oBor Crniopasyma Hehe BuTu npyxeHe Tpehum
cTpaHama 6e3 npeTxoaHe carnacHoctn CTpaHe Koja npyxa uHdopmavumje.

YnaH 9.

PewaBane cnopoBa
Ceakm crnop Koju Moxe npousnhn u3 Tymadewa WNM UMNIEMEHTaunje OoBor
CnopasymMa peluaBa ce nyTeM nperosopa unu KoHcynrtauuja namehy CtpaHa.
YnaH 10.

U3meHe u ponyHe

OBaj CrnopasyMm nognexe wu3MeHama W [JofyHama Ha OCHOBY MefycoGHe
carnacHoctn CTpaHa. MiameHe 1 gonyHe ce Bplie y obnuky nocebHux lMpoTokona
KOju 4nHe wuHTerpanHu geo osor Cnopasyma W CTynajy Ha cHary y ckrnagy ca
oapenbama ynaHa 11. osor Cnopasyma.
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YnaH 11.

CTynare Ha cHary u npecTtaHak BaxeHa

Cnopa3ym cTyna Ha cHary Ha faH npujema, AMNAoMaTCKUM NyTeMm, MOChnenHe
nucaHe NOTBPAE Aa CYy HaUMOHanHe npouenype HEONXOAHE 33 HEroBO CTynawe Ha
CHary 3aBplLLEeHe.

OBaj cnopasym ce 3akrbydyje Ha nepuog o NeT roguHa m Ouhe ayTomaTtcku
NPOAYXeH 3a OoAaTHUX MeT roguHa yKonuko jegHa og CTtpaHa He obaBecTu Opyry
CTtpaHy, gunnomartckumMm nyTeM, HajMake LLUECT Meceuyn npe ucteka NeToroauilH-er
nepuoga, o CBOjOj HaMepu da ra oTKaxe.

CaunneHo y bakyy, naHa 13. maja 2010, y aBa opurMHanHa npumepka Ha Cprickom,
a3epbejllaHCKOM U EHrMecKkoM je3uKy, Mpu 4Yemy Cy CBWU TEKCTOBU noAdjeaHako
BEPOLOCTOjHMU.

Y cnydyajy pasMumounaxera y Tymadersy, TEKCT Ha €eHrNeckom je3uky uMa
NpPeaHoCT.

3a Bnapgy 3a Bnapgy
Penybnuke Cpbuje Peny6nuke AsepbejyaH

WMeuua Oauwuh, c.p. Ramil Usubov, s.r.



AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
ON COOPERATION IN THE FIELD OF COMBATING CRIME

The Government of the Republic of Serbia and the Government of the Republic of
Azerbaijan hereinafter referred to as “the Parties”,

based on the principle of mutual respect of the sovereignty, equality and
independence of the two countries,

aiming to ensure effective protection of human rights and fundamental freedoms,

wishing to expand their relations and promote their effective mutual cooperation in
combating crime,

have agreed as follows:
Article 1

Scope of Cooperation

1. The Parties, within their competencies, in line with their respective national
legislations and international agreements to which they are signatories, shall
cooperate in preventing and suppressing the following types of crime:

a) terrorism and organized crime;
b) crimes against life and health;

c) prepared or perpetrated crimes with the use of arms, ammunition, explosives,
poisonous, nuclear and radioactive agents;

d) illicit trafficking in narcotic drugs, psychotropic substances and there
precursors;

e) illegal migration and human trafficking;

f) counterfeiting or forging personal documents, banknotes, credit cards and
bills of exchange;

g) crimes against cultural and historical heritage;
h) crimes against property.

2. The Parties shall also cooperate in other areas of common interest.
Article 2

Forms of cooperation
1. The Parties shall conduct the following forms of cooperation:
a) perform operative and search activities at the request of the other Party;
b) exchange information;
c) share experience;

d) assist each other in training employees and enhancing their professional
expertise.
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2. One Party, at the request of the other Party, shall conduct the following operative
and search activities:

a) seek out persons who are hiding from investigation and/or courts or avoiding
punishment after the judicial sentence requesting their punishment has
become effective or avoiding execution of court decisions, as well as trace
missing persons;

b) identify unidentified corpses and unknown persons;

c) identify persons residing without authorization in the State of other Party, or
either without personal documents or with forged ones;

d) undertake other mutually agreed operative measures.
3. The Parties shall exchange:

a) information on operative and search measures conducted under Article 2 of
this Agreement, the results thereof;

b) experiences related to the application of new methods of work, as well as the
use of methods of modern technology in the fight crime;

c) information and experiences with their respective activities in drafting
legislation and promoting the implementation of legal regulations;

d) pieces of national legislation regulating police work;

e) information and experiences concerning all issues of common interest within
the scope of this Agreement.

4. The Parties shall organize, as appropriate, necessary training in their respective
educational institutions for the personnel of the other Party.
Article 3

Competent authorities

The Parties will inform each other through diplomatic channels about
competent authorities responsible for implementation of the provisions of this
Agreement".

Article 4

Acting upon requests for cooperation

1. The Parties shall effect their mutual cooperation on the basis of written request
containing the following information:

1) the name of the authority of both the requesting and requested Parties;

2) summary of the case for which the request is being made, as well as
other documents necessary for meeting the requirement;

3) alist of interrogatories by the authorities of the requesting Party.

2. The request shall be duly signed and authenticated by the authority of the
requesting Party. The requests drawn up in the native language of the Requesting
Party shall be accompanied by English translation.

3. In exceptional cases, a request may be oral, on condition that a written
confirmation follows right away.

4. When carrying out the request, the national legislation of requested Party shall
be applied.
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5. The Requested party may deny, partially or totally, implementation of the
request in case is not in conformity with the provisions of the Agreement or is harmful
to national security or contrary to national legislation and interests.

6. In any case, the requesting Party shall be immediately informed of the
decision.
Article 5

Costs

All costs related to the cooperation measures under this Agreement shall be
covered on the basis of the common agreement of the competent authorities
responsible for implementation of the provisions of this Agreement”.

Article 6

Related activities
The Parties shall organize regular meetings and consultations for the purpose
of considering the development of future cooperation and promotion of efficiency.
Article 7

Obligations under other international agreements
This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties under
other international agreements to which their states are party.
Article 8

Confidentiality

The Parties shall provide confidentiality of the information received from the
other Party, if the Party giving information considers that its content is not for
publication. The Party giving information shall determine the level of its
confidentiality.

Information exchanged under this Agreement shall not be provided to any
third parties without the written consent by the Party giving the information.
Article 9

Settlement of disputes

Any disputes that might arise out of the interpretation or implementation of
this Agreement shall be settled through mutual negotiations and consultations
between of the Parties.

Article 10

Amendments

The present Agreement shall be amended by mutual consent of the Parties.
The amendments shall be made in the form of separate Protocols forming an integral
part of this Agreement and shall enter into force in accordance with the provisions of
Article 11 of this Agreement.
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Article 11

Entry into force and termination

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt, through
diplomatic channels, of the last written notification that the internal procedures
necessary for its entry into force have been completed.

This Agreement is concluded for a period of five years and shall be
automatically extended thereafter for further five years periods unless one Party
notifies the other Party, through diplomatic channels, at least six months prior to the
expiry of the five-year period, of its intention to terminate it.

Done in Baku on 13. May, 2010. in two original copies in Serbian, Azerbaijani
and English languages, all texts being equally authentic.

In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of
the Republic of Serbia the Republic of Azerbaijan

WMeuua Oaumh, c.p. Ramil Usubov, s.r.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkOH CTyna Ha cHary OCMOr faHa oA fJdaHa objaBrbumBama Yy
,Crny>x6eHom rnmacHuky Penybnuvke Cpbuje — MefyHapogHu yrosopu”.



